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前言

世界文学名著作为人类文明成果的一部分永放光芒，永远为广大读者所喜爱和珍藏。
    本丛书在尊重文明累积与普遍共识的同时，细心体察今日读者的需求，突出一个“兼”字，即兼及
价值内涵的多向多元，题材、语言、风格的多姿多彩，以及读者兴趣、爱好、需求的多种多样。
译本的择选也兼顾到卓有成就的老翻译家与世纪之交崭露头角的中青年译者。
所选书目以小说为主，兼及童书、成长经典、抒情诗、散文、剧本、批评⋯⋯时段以十九世纪至二十
世纪前期为主，适当上溯到古代。
总的要求好看、可读，读之有益。
    自二○一二年起，计划三年推出二百余种。
每种书前有作品及译本的择选依据和权威评鉴，书中辑人外版精彩图片。
    漓江出版社编辑部
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内容概要

《死魂灵》是俄国十九世纪伟大作家果戈理（1809-1852）的长篇代表作。
小说描写一个六等文官——乞乞科夫所进行的一次贩卖已死农奴的投机生意的故事。
为了买到实惠而又廉价的“农奴”以获取利益，他走访了一个又一个地主，极尽所能进行讨价还价，
买到了一大批死魂灵，当他高高兴兴回去办好一切手续准备大捞一笔的时候，其罪恶阴谋被揭穿，检
察官竟被吓死，乞乞科夫匆忙逃跑。
小说辛辣地讽刺了地主阶级的贪婪和残暴，描绘了一幅丑恶、腐朽的专制农奴制画卷。
别林斯基盛赞这是一部“高出于俄国文学以及现在所有的一切作品之上”的优秀作品，“作者的每一
句话都是严肃的、平静的、真诚的和深刻的⋯⋯”
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作者简介
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书籍目录

译本前言／超越国界、超越时代的杰作乔振绪 第一卷 第一章2 第二章17 第三章43 第四章72 第五章111 
第六章140 第七章170 第八章198 第九章229 第十章253 第十一章278 第二卷 第一章322 第二章362 第三
章374 第四章418 最后几章中的一章444 附录／参观果戈里故居记乔振绪
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章节摘录

版权页：   插图：   普柳什金听说他连签订契约的花销也愿意自己承担，就断定这位客人一定是个傻子
，只是撒谎说他只干过文职，实际上他肯定当过军官，而且追逐过女演员。
他虽然这么想，可他还是掩盖不住内心的喜悦，他希望客人能得到宽慰，也希望他的子女们也能得到
宽慰，虽然他还没有问客人有没有子女。
他走到窗前，用手指头敲了敲玻璃，并喊道：“喂，普罗什卡！
”马上就听见有人上气不接下气地跑进过厅，在那里忙乱了好一阵子之后，就听见皮靴踩在地上发出
的咯噔咯噔的声音，门终于打开了，普罗什卡走了进来，这孩子大约十三四岁，穿着一双特大的长筒
靴，走起路来趿拉趿拉的，脚都快从靴子里出来了。
为什么普罗什卡穿了这么大的一双靴子，你马上就会明白其原因。
原来普柳什金只给众仆人准备了一双靴子，虽然仆人很多，这双靴子总是放在门厅，凡是被叫去见老
爷的仆人，通常都是光着脚连跑带跳地来到门厅，然后穿上这双靴子，这样才能走进老爷的房间。
从老爷的房间出来以后，必须把靴子脱下来，仍然留在门厅，光着脚离去。
如果是秋天，特别是每逢早晨，开始下霜的时节，你只往窗外看一眼，就会看见，所有的仆人都是蹦
着跳着走，连剧院里那些动作敏捷的舞蹈演员也未必能跳出这样的舞步。
 “老兄，您瞧瞧他这副嘴脸！
”普柳什金用手指头指着普罗什卡的脸对乞乞科夫说道，“瞧那个蠢样儿，像个木头疙瘩，可是不管
哪儿放上一件东西，转眼的功夫就不见了，一准是他偷了！
喂，你来干什么来了？
蠢货，你说你来干什么来了？
”他说完这话后沉默了片刻，普罗什卡没吭声。
“你听着，把茶炊点着，烧开，端来！
把钥匙拿去，交给玛芙拉，让她到储藏室去，那里的架子上放着一个甜面包，就是亚历山德拉·斯捷
潘诺夫娜拿来的那个面包，把它拿来喝茶的时候吃！
⋯⋯站住，你急什么？
你这个蠢货！
有鬼催你了？
⋯⋯你先把话听清楚了，面包的最外一层可能有点发霉了，让她用刀子把这一层刮掉，刮下来的渣儿
不要扔掉，撒到鸡笼子里去。
你听着，不许你走进储藏室一步，否则我饶不了你，定让你尝一尝笤帚把子的滋味！
当然了，你的皮已经痒痒得不行了，看我什么时候收拾你！
我一会儿就到窗口看着，看你敢走进储藏室一步！
”“对他们这种人哪，你就不能信。
”普罗什卡拖着大皮靴离去以后，他转过脸来对乞乞科夫说道。
这之后，他开始用狐疑的目光审视乞乞科夫。
他觉得，此人为什么这么慷慨，这太不寻常了，太令人不可思议了。
他心里想：“鬼才了解他呢！
说不定他只是个吹牛大王，像所有挥霍无度的人一样，整天靠说谎话过日子，还不是为了神聊一顿，
把茶水喝个够，然后走人！
”他出于防备，同时也想考验他一下，所以说道，最好是尽快把契约签订下来，因为人嘛，常常是朝
不保夕，今天还活得好好的，明天就可能见上帝去了。
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媒体关注与评论

从果戈理起我国的文学开始表达人民的自我意识。
    那些需要保护的人们，对果戈理是十分感激的；他站在那些摒弃丑恶和庸俗事物的人们的前列，因
此引起一些人对他大加反对，这是他的光荣。
只有在他所反对的一切庸俗和卑鄙都消灭了的时候，大家才会异口同声地赞许他。
    ——车尔尼雪夫斯基    果戈理拿起笔写作，不是为了满足他的兴趣，也不是为了他的能力可以轻松
应对，他是在努力使他写出的作品能对自己的祖国有益。
    ——涅克拉索夫    《死魂灵》也不是一读就可以充分了然的，第二遍再去读它，却好像读一部新的
、从来没有读过的作品一样，《死魂灵》要求我们的是研究。
    ——别林斯基    对于果戈理应当像对具有最深邃的智慧和对人具有最深切爱的人那样来景仰。
    ——谢甫琴科    这个人(果戈理)以自己的名字标志了我国文学史上的一个时代；我们把这个人视为我
国的一种光荣并引以自豪！
    ——屠格涅夫    《死魂灵》这个标题本身就具有某种感到恐惧的东西，而且也不能用另外的叫法。
这不是纳税人，是死魂灵，而所有这些诺兹德廖夫们、马尼洛夫们以及诸如此类的人，都是死魂灵，
并且我们都能碰到他们。
    ——赫尔岑    果戈理被公认为是俄罗斯文学新现实主义倾向的奠基人，所有后来的作家无形之中都
在追随他，不管他们的作品有无自己的特色。
    萨尔特科夫·谢德林    果戈理得到普希金的指引走上正确的道路，他在这条道路上步伐坚定、有力
，他在这条道路上创作了自己最优秀的作品，这些作品符合我们这个时代的要求，因为它们是健康的
，真实的，并渗透着改革的思想。
    ——高尔基    从《死魂灵》和《钦差大臣》中活生生的形象，中国读者会联想到自己国家由昨天存
在着或今天也还存在着的剥削者和寄生者、地主和官僚，以及乞乞科夫式的“但不是买死魂灵而是买
活魂灵”以进行冒险欺诈的资产阶级人物，而给以深刻的憎恨。
    ——茅盾
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编辑推荐

《外国文学名著名译丛书:死魂灵》是俄国作家果戈理的代表作，在作者锋利的笔下，形形色色贪婪愚
昧的地主，腐化堕落的官吏以及广大农奴的悲惨处境等可怕的现实，揭露得淋漓尽致。
从而以其深刻的思想内容，鲜明的批判倾向和巨大的艺术力量成为俄国批判现实主义文学的奠定杰作
，是俄国文学，也是世界文学中讽刺作品的典范。
《外国文学名著名译丛书:死魂灵》是俄国批判现实主义文学发展的基石，也是果戈理的现实主义创作
发展的顶峰。
别林斯基高度赞扬它是“俄国文坛上划时代的巨著”，是一部“高出于俄国文学过去以及现在所有作
品之上的”，“既是民族的，同时又是高度艺术的作品。
”《外国文学名著名译丛书:死魂灵》采用当代著名翻译家乔振绪的译本，译文更为准确生动，将这一
高度艺术的作品增色不少。
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